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Н
îðìà ÿâëÿåòñÿ îäíèì èç ñóùåñòâåííûõ ñâîéñòâ
ÿçûêà, îáåñïå÷èâàþùèõ åãî ôóíêöèîíèðîâàíèå
è èñòîðè÷åñêóþ ïðååìñòâåííîñòü çà ñ÷¸ò ñâîé-

ñòâåííîé åé óñòîé÷èâîñòè, õîòÿ è íå èñêëþ÷àþùåé âàðè-
àíòíîñòè ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ è çàìåòíîé èñòîðè÷åñêîé
èçìåí÷èâîñòè, ïîñêîëüêó íîðìà ïðèçâàíà, ñ îäíîé ñòî-
ðîíû, ñîõðàíÿòü ðå÷åâûå òðàäèöèè, à ñ äðóãîé - óäîâëåò-
âîðÿòü àêòóàëüíûì è ìåíÿþùèìñÿ ïîòðåáíîñòÿì îáùå-
ñòâà.

Àêòóàëüíîñòü èññëåäóåìîé ïðîáëåìû ñâÿçàíà ñ òåì,
÷òî ïåðåâîä÷èêó íåðåäêî ïðèõîäèòñÿ ñòàëêèâàòüñÿ ñ
ðàçëè÷íûìè ïðèìåðàìè îòêëîíåíèé îò ëèòåðàòóðíîé
íîðìû â îðèãèíàëüíûõ àíãëèéñêèõ òåêñòàõ êàê â ïðàêòè-
êå óñòíîãî, òàê è ïèñüìåííîãî ïåðåâîäà.

Â õîäå ðàçâèòèÿ ÿçûêà ïðîèñõîäèò ïîñòîÿííûé ïðî-
öåññ ïîñòåïåííûõ èçìåíåíèé â ôîðìàõ ÿçûêà è èõ çíà-
÷åíèÿõ. Íåîáõîäèìî îâëàäåòü îáùåïðèíÿòûì ñòàíäàð-
òîì ÿçûêà â äàííûé ïåðèîä âðåìåíè, ÷òîáû ïîíèìàòü
îòíîøåíèå òîé èëè èíîé ôîðìû ê ïðèçíàííîé íîðìå
ýòîãî ïåðèîäà.

Íåêîòîðûå ñ÷èòàþò, ÷òî íåîáõîäèìî îáëàäàòü òàê íà-
çûâàåìûì "÷óâñòâîì ÿçûêà", ÷òîáû ïîíÿòü íîðìó ÿçûêà
è å¸ âîçìîæíûå âàðèàíòû. Íî ýòî ÷óâñòâî áåð¸ò ñâî¸
íà÷àëî èç áåññîçíàòåëüíîãî çíàíèÿ çàêîíîâ, ïî êîòîðûì

ôóíêöèîíèðóåò ÿçûê, è åãî èñòîðèè, êîòîðàÿ îáúÿñíÿåò
íàïðàâëåíèÿ ðàçâèòèÿ ÿçûêà. Ýòî ìîæåò ïîêàçàòüñÿ ïà-
ðàäîêñàëüíûì, íî íîðìó ìîæíî ïîíÿòü è, áîëåå òîãî, óñ-
òàíîâèòü, êîãäà åñòü îòêëîíåíèÿ îò íå¸.

Â íàñòîÿùåì èññëåäîâàíèè íàìè áûë ïðîâåäåí àíà-
ëèç ðàçëè÷íûõ îòêëîíåíèé îò ÿçûêîâîé íîðìû íà îñíîâå
ìàòåðèàëà, îòîáðàííîãî ìåòîäîì ñïëîøíîé âûáîðêè èç
ïÿòè õóäîæåñòâåííûõ ïðîèçâåäåíèé Äæ. Ñýëèíäæåðà
"Íàä ïðîïàñòüþ âî ðæè", Á. Øîó "Ïèãìàëèîí", Ý. Õåìèí-
ãóýÿ "Ïðîùàé îðóæèå", Ýëâèíà Áðóêñà Óàéòà "Ïàóòèíà
Øàðëîòû" è Õ. Ôèëäèíã "Áðèäæèò Äæîíñ. Ãðàíè ðàçóì-
íîãî". Îïèðàÿñü íà êëàññèôèêàöèþ Æ.À. Ãîëèêîâîé, ñî-
ãëàñíî êîòîðîé âñå îòêëîíåíèÿ îò ÿçûêîâîé íîðìû ìîæ-
íî ïîäåëèòü íà äâà òèïà, ìû îòîáðàëè ïðèìåðû êîëëåê-
òèâíûõ (ïðîñòîðå÷èå, äèàëåêòû, àðãîíû, àðãî, ñëåíã, ïðî-
ôåññèîíàëüíûå ÿçûêè) è èíäèâèäóàëüíûõ (âîëüíîñòè
óñòíîé ðå÷è, äåòñêàÿ ðå÷ü, ëîìàííàÿ ðå÷ü, äåôåêòû ðå÷è,
îøèáêè â ïðîèçíîøåíèè è ïðàâîïèñàíèè) îòêëîíåíèé îò
ÿçûêîâîé íîðìû è ðàññìîòðåëè ñïîñîáû ïåðåäà÷è â ïå-
ðåâîäå äàííûõ îòêëîíåíèé.

Ïåðåäà÷à ëþáûõ îòêëîíåíèé îò ëèòåðàòóðíîé íîðìû
ÿçûêà-èñòî÷íèêà ÿâëÿåòñÿ ïðîáëåìîé. Â óñòíîì ïåðåâî-
äå âñå ýòè îòêëîíåíèÿ èãíîðèðóþòñÿ, ïîòîìó ÷òî çàäà÷à
óñòíîãî ïåðåâîä÷èêà çàêëþ÷àåòñÿ ïðåæäå â ïåðåäà÷å
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Àííîòàöèÿ
Äàííàÿ ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà èçó÷åíèþ îñíîâíûõ âèäîâ îòêëîíåíèé îò
ëèòåðàòóðíîé íîðìû è èõ îòðàæåíèþ â ïåðåâîäå. Àêòóàëüíîñòü èññëå-
äîâàíèé ïîäîáíîãî ðîäà îáóñëîâëåíà èíòåðåñîì ñîâðåìåííîãî ïåðå-
âîäîâåäåíèÿ ê ïåðåäà÷å â ïåðåâîäå ñïåöèôè÷åñêèõ ÷åðò îòäåëüíûõ
ôóíêöèîíàëüíî-ñòèëèñòè÷åñêèõ ðàçíîâèäíîñòåé ÿçûêà è íåêîòîðûõ
ãðóïï ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö. Â äàííîé ðàáîòå äàåòñÿ áàçîâàÿ êëàññè-
ôèêàöèÿ îòêëîíåíèé îò ëèòåðàòóðíîé íîðìû è âûÿâëÿþòñÿ îñíîâíûå
ïåðåâîä÷åñêèå òåõíîëîãèè ïåðåäà÷è â ïåðåâîäå ðàçëè÷íûõ îòêëîíå-
íèé îò íîðìû íà îñíîâå àíàëèçà ïðèìåðîâ, îòîáðàííûõ èç õóäîæåñò-
âåííûõ ïðîèçâåäåíèé.
Êëþ÷åâûå ñëîâà:
Ëèòåðàòóðíàÿ íîðìà, îòêëîíåíèå îò íîðìû, ïðîñòîðå÷èe, äèàëåêò,
ñëåíã, æàðãîí.
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êîãíèòèâíîé èíôîðìàöèè, è âñå îòêëîíåíèÿ ïðè ïåðåâî-
äå îí ïðèâîäèò ê íîðìå. Îí ìîæåò ïåðåäàòü ëèøü ëåãêóþ
îêðàñêó ïðîñòîðå÷íîñòè â ðå÷è îðàòîðà (ëåêñèêà, ôðà-
çåîëîãèçìû) è îòäåëüíûå êëèøèðîâàííûå êîìïîíåíòû
âûñîêîãî ñòèëÿ (â îôèöèàëüíîé ðå÷è, òðàóðíîé ðå÷è). Â
ïèñüìåííîì æå ïåðåâîäå çàäà÷è ïåðåâîä÷èêà îñëîæíÿ-
þòñÿ, ïðåæäå âñåãî, ïðè ïåðåâîäå õóäîæåñòâåííîãî è -
âî âòîðóþ î÷åðåäü - ïóáëèöèñòè÷åñêîãî òåêñòà.

Êîëëåêòèâíûå îòêëîíåíèÿ îò íîðìû ìîæíî âñòðåòèòü
â òåêñòå â îäíîé èç òðåõ îñíîâíûõ ôóíêöèé:

1. êàê îñíîâíîå ÿçûêîâîå ñðåäñòâî òåêñòà - â êà÷åñ-
òâå àâòîðñêîé ðå÷è è ïðÿìîé ðå÷è ïåðñîíàæåé;

2. â êà÷åñòâå ðå÷åâîé õàðàêòåðèñòèêè îòäåëüíûõ
ïåðñîíàæåé;

3. êàê îòäåëüíûå âêðàïëåíèÿ äëÿ êîëîðèòà.

Íà ïðîòÿæåíèè äîëãîé èñòîðèè ïåðåâîä÷åñêîé ïðàê-
òèêè ýòè îòêëîíåíèÿ íå ïåðåäàâàëèñü. Çàòåì ñòàëè ïå-
ðåäàâàòüñÿ òå, êîòîðûå èìåþò ñèñòåìíûå ñîîòâåòñòâèÿ
â ëåêñè÷åñêîì è ãðàììàòè÷åñêîì ôîíäå ÿçûêà ïåðåâî-
äà (ïðîñòîðå÷èå, æàðãîíû, àðãî, ñëåíã, ïðîôåññèîíàëü-
íûå ÿçûêè). Èñêëþ÷åíèÿ äî ñåðåäèíû XX â. ñîñòàâëÿëè
äèàëåêòû è òàáóèðîâàííàÿ ëåêñèêà. Ñîáñòâåííî ãîâîðÿ,
âîïðîñ îá èõ ïåðåäà÷å äî ñèõ ïîð ñ÷èòàåòñÿ äèñêóññèîí-
íûì [1, ñ.194-195].

Ïðè ïåðåäà÷å â ïåðåâîäå àðãî, æàðãîíà, ñëåíãà ñà-
ìûì åñòåñòâåííûì ÿâëÿåòñÿ èñïîëüçîâàíèå ôóíêöèî-
íàëüíûõ àíàëîãîâ ïðè íàëè÷èè èõ â ïåðåâîäÿùåì ÿçûêå;
ïðè èõ îòñóòñòâèè ìîæíî ïðèáåãíóòü ê ïðîñòîðå÷èþ, êî-
òîðîå ïðèäàåò ïåðåâîäèìîìó òåêñòó íåîáõîäèìóþ õà-
ðàêòåðèñòèêó îòêëîíåíèÿ îò ëèòåðàòóðíîé íîðìû [3,
ñ.211].

Ïåðåéäåì òåïåðü ê èíäèâèäóàëüíûì îòêëîíåíèÿì îò
íîðìû. Èõ ïåðåäà÷à â óñòíîì ïåðåâîäå íåàêòóàëüíà. Â
ïèñüìåííîì æå òåêñòå îíè âñòðå÷àþòñÿ, ïîæàëóé, òîëü-
êî â õóäîæåñòâåííûõ òåêñòàõ êàê îäíî èç ñðåäñòâ ñîçäà-
íèÿ õóäîæåñòâåííûõ îáðàçîâ. Ïåðåäà÷à èõ òðåáóåò îò
ïåðåâîä÷èêà ïðåäâàðèòåëüíîãî àíàëèçà òèïà èñêàæåíèÿ
è ñîîòâåòñòâóþùèõ ðåñóðñîâ åãî ïåðåäà÷è â ðîäíîì
ÿçûêå. Îòìåòèì ïîïóòíî, ÷òî ðå÷åâûå èñêàæåíèÿ ñîçäà-
þò êîìè÷åñêèé ýôôåêò, è ñóùåñòâóþò äàæå àâòîðû, â
èíäèâèäóàëüíûé ñòèëü êîòîðûõ âõîäÿò êàëàìáóðû, ïî-
ñòðîåííûå íà ðå÷åâûõ èñêàæåíèÿõ. Âûÿâëåíèå òèïà èñ-
êàæåíèÿ ïîäñêàçûâàåò ïåðåâîä÷åñêîå ðåøåíèå [1,
ñ.194-195].

Òàêèì îáðàçîì, ïåðåäà÷à â ïåðåâîäå èíäèâèäóàëü-
íûõ îòêëîíåíèé îò íîðìû - ïðîáíûé êàìåíü òàëàíòà è
íàõîä÷èâîñòè ïåðåâîä÷èêà. Çàäà÷à ïåðåâîä÷èêà - áûòü
îñòîðîæíûì, ýêîíîìíûì è ñòàðàòüñÿ "ïîïàñòü â òîí" ñ
àâòîðîì. Çäåñü ëó÷øå "íåäîáîðùèòü, ÷åì ïåðåáîðùèòü"
[3, ñ.212].

Ðàçëè÷íûå äåôåêòû ðå÷è, òàêèå êàê êîñíîÿçû÷èå,
øåïåëÿâîñòü, ñþñþêàíüå, ãíóñàâîñòü, êàðòàâîñòü, çà-
èêàíèå, îáû÷íî ïåðåäàþòñÿ ôóíêöèîíàëüíû àíàëîãîì
èëè æå èõ ìîæíî îãîâîðèòü êðàòêîé ôðàçîé.

Ëîìàíàÿ ðå÷ü èíîñòðàíöà, ïëîõî çíàþùåãî ÿçûê,
äîëæíà ïðîçâó÷àòü åñòåñòâåííî íà ïåðåâîäÿùåì ÿçûêå,
ïîýòîìó ïåðåäàòü åå ñëåäóåò òîæå ôóíêöèîíàëüíî. Ïî-
âèäèìîìó, äëÿ ýòîãî ïåðåâîä÷èêó íåîáõîäèìî íåêîòîðîå
çíàêîìñòâî ñî ñòðîåì è çâó÷àíèå ðîäíîãî ÿçûêà èíîñò-
ðàíöà, òàê êàê òàêàÿ ðå÷ü îáû÷íî ÿâëÿåòñÿ ïåðåâîäîì ñ
åãî ðîäíîãî ÿçûêà.

Ñðàâíèòåëüíûé àíàëèç îòîáðàííîãî ôàêòè÷åñêîãî
ìàòåðèàëà íà àíãëèéñêîì ÿçûêå ñ âàðèàíòàìè åãî ïåðå-
âîäà íà ðóññêèé ÿçûê, ïîçâîëèë ðàñïðåäåëèòü âñå îòêëî-
íåíèÿ îò ÿçûêîâîé íîðìû íà íåñêîëüêî ãðóïï ïî ñïîñîáó
èõ ïåðåâîäà: ýêâèâàëåíòû, àíàëîãè, êîìïåíñàöèÿ, àíòî-
íèìè÷åñêèé ïåðåâîä, òðàíñêðèïöèîííûé/òðàíñëèòåðà-
öèîííûé ñïîñîáû ïåðåâîäà, äåñêðèïòèâíûé ïåðåâîä è
îòêàç îò ïåðåäà÷è â ïåðåâîäå.

×aùå âñåãî ïåðåâîä÷èê ïðèáåãàåò ê ïåðåâîäó ïðè
ïîìîùè àíàëîãà. Àíàëîã - ýòî ñëîâî èëè ñëîâîñî÷åòàíèå
â ïåðåâîäíîì òåêñòå, èìåþùåå â äàííîì êîíòåêñòå òî
æå çíà÷åíèå, ÷òî è íåýêâèâàëåíòíîå åìó ñëîâî èëè ñëî-
âîñî÷åòàíèå â èñõîäíîì òåêñòå [4, c.98].

Ñîãëàñíî òåîðèè ß.È. Ðåöêåðà è À.Â. Ô¸äîðîâà, àíà-
ëîãè - ýòî ÿçûêîâûå åäèíèöû ÿçûêà-èñòî÷íèêà è ïåðå-
âîäÿùåãî ÿçûêà, ðàçëè÷àþùèåñÿ îäíèì èëè áîëåå êîì-
ïîíåíòàìè çíà÷åíèÿ (êîííîòàòà). Â ýòîé ñâÿçè íåîáõî-
äèìî îòìåíèòü, ÷òî êîííîòàò, áóäó÷è ìèêðîêîìïîíåíòîì
ñåìàíòè÷åñêîé ñòðóêòóðû, âêëþ÷àåò â ñåáÿ òðè êîìïî-
íåíòà: ýìîöèîíàëüíîñòü, îöåíî÷íîñòü è ñòèëèñòè÷åñêîå
ñîçíà÷åíèå. Â ñëó÷àå åñëè ìåæäó èñõîäíûì âàðèàíòîì è
âàðèàíòîì ïåðåâîäà íàáëþäàåòñÿ íåñîâïàäåíèå õîòÿ áû
îäíîãî êîìïîíåíòà, ìîæíî óòâåðæäàòü, ÷òî îíè ÿâëÿþòñÿ
àíàëîãàìè.

Â.Í. Êîìèññàðîâ ââîäèò ïîíÿòèå "àíàëîã", ðàññìàò-
ðèâàÿ åãî êàê îäèí èç îñíîâíûõ ñïîñîáîâ ïåðåâîäà áåç-
ýêâèâàëåíòíîé ëåêñèêè. Ïî ìíåíèþ ó÷åíîãî, àíàëîãè -
ýòî ñîçäàâàåìûå ïóòåì ïîäûñêèâàíèÿ áëèæàéøåé ïî
çíà÷åíèþ åäèíèöû ïåðåâîäÿùåãî ÿçûêà äëÿ áåçûêâèâà-
ëåíòîíîé åäèíèöû ÿçûêà-èñòî÷íèêà.

Ðàññìîòðèì íåñêîëüêî ïðèìåðîâ àíàëîãîâ: But
she`s got some silly bee in her bonnet about Eliza - Íî ó
íåå êàêîé-òî çàñêîê íàñ÷åò Ýëèçû. Ïðè ïåðåâîäå áûëî
èñïîëüçîâàíî ðóññêîå âûðàæåíèå, â êîòîðîì íå ñîõðà-
íÿåòñÿ îáðàç "ï÷åëû â øëÿïå" îðèãèíàëüíîãî ôðàçåîëî-
ãèçìà, íî èìååòñÿ òî æå äåíîòàòèâíîå çíà÷åíèå - ñòðàí-
íàÿ çàöèêëåííîñòü íà îïðåäåë¸ííîì ïðåäìåòå. Îáà âû-
ðàæåíèÿ èìåþò îòðèöàòåëüíóþ îöåíî÷íîñòü, îòíîñÿòñÿ ê
ðàçãîâîðíîìó ñòèëþ è ÿâëÿþòñÿ ýêñïðåññèâíûìè, òàêèì
îáðàçîì, îíè èìåþò îäèíàêîâóþ êîííîòàöèþ. Íî, òàê êàê
îðèãèíàëüíûé îáðàç íå ñîõðàíÿåòñÿ â ïåðåâîäå, ìîæíî
ãîâîðèòü î òîì, ÷òî âûðàæåíèå áûëî ïåðåâåäåíî ïðè ïî-
ìîùè àíàëîãà.

Äðóãèì íå ìåíåå èíòåðåñíûì ïðèìåðîì ÿâëÿåòñÿ
ïðèìåð, îòîáðàííûé èç ïðîèçâåäåíèÿ Äæ. Ñýëèíäæåðà
"Íàä ïðîïàñòüþ âî ðæè": …you`re a hotshot in English -
…òû â àíãëèéñêîì ñîáàêó ñúåë. Åäèíèöà hotshot ïåðåâî-
äèòüñÿ íà ðóññêèé ÿçûê êàê "çíàòîê", "ñïåö", ò.å. ñïåöèà-
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ëèñò â òîé èëè èíîé ñôåðå äåÿòåëüíîñòè, îäíàêî ïåðå-
âîä÷èê íå ïåðåâîäèò äàííîå ïðåäëîæåíèå äîñëîâíî, à
ïåðåâîäèò åãî ôðàçåîëîãèçìîì, òåì ñàìîì äåëàÿ ðå÷ü
ãåðîÿ áîëåå ýêñïðåññèâíîé. Îáà âûðàæåíèÿ îòíîñÿòñÿ ê
ðàçãîâîðíîìó ñòèëþ è ÿâëÿþòñÿ ýêñïðåññèâíûìè, òàêèì
îáðàçîì, îíè èìåþò îäèíàêîâóþ êîííîòàöèþ.

Âûðàæåíèå Like hell it is - "×åðòà ñ äâà" òàêæå ïåðå-
âåäåíî íà ðóññêèé ÿçûê òàêæå ñ ïîìîùüþ àíàëîãà. ßçû-
êîâàÿ åäèíèöà hell ïåðåâîäèòñÿ íà ðóññêèé ÿçûê êàê àä.
Äàííîå ïîíÿòèå î÷åíü áëèçêî ïî ñâîåé ñåìàíòèêå ê ïî-
íÿòèþ ÷åðò. Êðîìå òîãî, îáà âàðèàíòà ýìîöèîíàëüíî-
ýêñïðåññèâíû, îòíîñÿòñÿ ê ðàçãîâîðíîìó ñòèëþ, èìåþò
îäèíàêîâóþ êîííîòàöèþ. Âñå âûøå- ñêàçàííîå ïîçâî-
ëÿåò óòâåðæäàòü, ÷òî èñõîäíîå âûðàæåíèå ïåðåâåäåíî ñ
ïîìîùüþ àíàëîãà.

Ñëåäóþùèìè ïî ÷èñëåííîñòè ÿâëÿþòñÿ ýêâèâàëåíòû.
Ýêâèâàëåíòàìè íàçûâàþòñÿ ïîñòîÿííûå ðàâíîçíà÷íûå
ñîîòâåòñòâèÿ ìåæäó åäèíèöàìè èñõîäíîãî è ïåðåâîäíî-
ãî òåêñòîâ, íå çàâèñÿùèå îò êîíòåêñòà, îíè óñòàíîâèëèñü
â ñèëó òîæäåñòâà îáîçíà÷àåìîãî, îòëîæèëèñü â òðàäè-
öèè ÿçûêîâûõ êîíòàêòîâ [4, c.98].

Â òåîðèè çàêîíîìåðíûõ ñîîòâåòñòâèé ß.È. Ðåöêåðà è
À.Â. Ô¸äîðîâà, äàåòñÿ ñëåäóþùåå îïðåäåëåíèå ýêâèâà-
ëåíòàì: ýòî ÿçûêîâûå åäèíèöû è ïåðåâîäÿùåãî ÿçûêà,
èìåþùèå ïîëíîå ñîâïàäåíèå âñåõ êîìïîíåíòîâ çíà÷å-
íèÿ: ýìîöèîíàëüíîñòü, îöåíî÷íîñòü, ñòèëèñòè÷åñêîå ñî-
çíà÷åíèå.

Ðàññìîòðèì íåñêîëüêî ïðèìåðîâ ýêâèâàëåíòîâ: I left
the goddam stuff on the subway - Äà ÿ âñå ýòî äóðàöêîå
ñíàðÿæåíèå çàáûë â ìåòðî. Ïðè ïåðåâîäå äàííîãî ïðåä-
ëîæåíèÿ êàæäîé åäèíèöû èñõîäíîãî ïðåäëîæåíèÿ ïîä-
áèðàþòñÿ ýêâèâàëåíòíûå åäèíèöû: I - ÿ, left - çàáûë,
goddam - äóðàöêîå, stuff - ñíàðÿæåíèå, on the subway -
â ìåòðî. Êðîìå òîãî îáà ïðåäëîæåíèÿ ÿâëÿþòñÿ ýìîöèî-
íàëüíî îêðàøåííûìè, ò.ê. ñîäåðæàòü ñòèëèñòè÷åñêè
ìàðêèðîâàííûå ýëåìåíòû goddam â àíãëèéñêîì ïðåä-
ëîæåíèè è äóðàöêîå â ðóññêîì. Äàííûå âûðàæåíèÿ (êàæ-
äîå â ñâî¸ì ÿçûêå) óïîòðåáëÿþòñÿ â îäèíàêîâûõ ñèòóà-
öèÿõ - äëÿ ýìîöèîíàëüíîãî âûðàæåíèÿ íåãàòèâíîãî îò-
íîøåíèÿ ê êàêîìó-ëèáî ïðåäìåòó. Â ñâÿçè ñî âñåì âû-
øåñêàçàííûì, ìû äåëàåì âûâîä î òîì, ÷òî èñõîäíîå âû-
ðàæåíèå áûëî ïåðåâåäåíî íà ðóññêèé ÿçûê ïðè ïîìîùè
ýêâèâàëåíòà.

Òàêæå íàìè áûëà îòîáðàíà ãðóïïà îòêëîíåíèé îò ëè-
òåðàòóðíîé íîðìû, ïåðåâåä¸ííûõ ïðè ïîìîùè êîìïåí-
ñàöèè. Êîìïåíñàöèÿ - ñïîñîá ïåðåâîäà, ïðè êîòîðîì
ýëåìåíòû ñìûñëà, óòðà÷åííûå ïðè ïåðåâîäå åäèíèöû
ÿçûêà-èñòî÷íèêà â îðèãèíàëå, ïåðåäàþòñÿ â òåêñòå ïå-
ðåâîäà êàêèì-ëèáî äðóãèì ñðåäñòâîì, ïðè ÷¸ì íå îáÿ-
çàòåëüíî â òîì æå ñàìîì ìåñòå òåêñòà, ÷òî è â îðèãèíà-
ëå [4, c.109].

Êîìïåíñàöèÿ, ñîãëàñíî òåîðèè çàêîíîìåðíûõ ñîîò-
âåòñòâèé ß.È. Ðåöêåðà è À.Â. Ô¸äîðîâà, îòíîñèòñÿ ê
ãðóïïå àäåêâàòíûõ çàìåí è ìîæåò áûòü îïðåäåëåíà êàê
çàìåíà íåïåðåäàâàåìîãî ýëåìåíòà ïîäëèííèêà ýëåìåí-

òîì èíîãî ïîðÿäêà â ïåðåâîäÿùåì ÿçûêå. Ïî ìíåíèþ
ëèíãâèñòîâ, â êîìïåíñàöèè ÷àùå âñåãî íóæäàþòñÿ ÿçû-
êîâûå åäèíèöû, ïåðåäàþùèå óíèêàëüíûå ðåàëèè è ñðåä-
ñòâà èç ñëîâåñíîãî îñìûñëåíèÿ â èíîÿçû÷íîé ðå÷è, ò.å.
äèàëåêò, ñëåíã, æàðãîí, èãðà ñëîâ, ìåòàôîðû, íåïðèâû÷-
íûå îáðàçû è äðóãèå - âñå, ÷òî îðèåíòèðîâàíî íà ôîðìó,
à íå íà ñîäåðæàíèå ÿçûêîâîé åäèíèöû.

Â.Í. Êîìèññàðîâ íå ñ÷èòàåò êîìïåíñàöèþ òðàíñôîð-
ìàöèåé è íàçûâàåò åå òåõíîëîãèåé, ïîñêîëüêó, ïî åãî
ìíåíèþ, ïðè ïåðåâîäå êàêîãî-ëèáî ðåàëüíîãî èçìåíå-
íèÿ (òðàíñôîðìàöèè) ïåðâîíà÷àëüíîãî çíà÷åíèÿ íå
ïðîèñõîäèò, ÷òî ÿâëÿåòñÿ ìåòîäîëîãè÷åñêè ïåðâè÷íûì
äëÿ ïîíèìàíèÿ òàêîãî ïåðåâîä÷åñêîãî ïðèåìà, êàê çà-
ìåíà.

Ïðè ïåðåâîäå ïüåñû Á. Øîó "Ïèãìàëèîí" ïåðåâîä÷èê
÷àñòî ïðèáåãàåò ê êîìïåíñàöèè. Îí êîìïåíñèðóåò ôîíå-
òè÷åñêèå îòêëîíåíèÿ îò íîðìû, êîòîðûå íåâîçìîæíî ïå-
ðåäàòü â ðóññêîì ïåðåâîäå, ïðè ïîìîùè ëåêñè÷åñêèõ
ñðåäñòâ, òàê êàê ïðèìåíåíèå ðóññêèõ ôîíåòè÷åñêèõ
ñðåäñòâ â áîëüøèíñòâå ñëó÷àåâ âûçâàëî áû êîìè÷åñêèé
ýôôåêò: Nah then, Freddy: look wh`y`gowin, deah. - Êóäà
ïðåøü, Ôðåääè! Âîçüìè ãëàçà â ðóêè!, Eed now bettern to
spawl a pore gel's flahrzn than ran awy athahnt pyin. Will
ye-oo py me f'them? - Ðàñêèäàë ó áåäíîé äåâóøêè âñå
öâåòû è ñìûëñÿ, êàê ìèëåíüêèé! Òåïåðü âû ïëàòèòå, ìà-
ìàøà!

Íî â íåêîòîðûõ ñëó÷àÿõ, ãäå ýòî îïðàâäàíî è âîçìîæ-
íî, ïåðåâîä÷èê âñ¸ æå ïðèáåãàåò ê ôîíåòè÷åñêîé êîì-
ïåíñàöèè ïîäîáíûõ ÿâëåíèé: Commercial principles, Eliza.
Like s'yolin voylets, isn't it? - Íó, ýòî òîðãàøåñêèé ïðèí-
öèï, Ýëèçà. Âñ¸ ðàâíî, ÷òî ôèÿëî÷êè ïðûäàâàòü.

Ãðàììàòè÷åñêèå îòêëîíåíèÿ îò íîðìû òàêæå êîì-
ïåíñèðóþòñÿ ñ ïîìîùüþ ãðàììàòè÷åñêèõ ñðåäñòâ: I'm
nothing to you - not so much as them slippers - ß äëÿ âàñ
íè÷òî, õóæå âîò ýòèõ òóôëeé.

Ïðè ïåðåâîäå ïðîèçâåäåíèÿ Ý. Õåìèíãóýÿ "Ïðîùàé
îðóæèå" ïåðåâîä÷èê íåñêîëüêî ðàç ïðèáåãàåò ê äåñ-
êðèïòèâíîìó ïåðåâîäó, ñòðåìÿñü ñîõðàíèòü îñîáåííîñòü
ðå÷è ãåðîåâ ïðîèçâåäåíèÿ: Evviva l`esercito! - Evviva
l`esercito! (Äà çäðàâñòâóåò, àðìèÿ!), A basso gli ufficiali! -
A basso gli ufficiali! (Äîëîé îôè÷åðîâ!).

Ïîíÿòèå "îïèñàòåëüíûé" èëè "äèñêðèïòèâíûé" ïåðå-
âîä ðàññìàòðèâàë Â.Í. Êîìèññàðîâ â ñâÿçè ñ ïåðåâîäîì
áåçúýêâèâàëåíòîíîé ëåêñèêè. Ïî åãî ìíåíèþ, îïèñà-
òåëüíûé ïåðåâîä ðàñêðûâàåò çíà÷åíèå áåçúýêâèâà-
ëåíòíîãî ñëîâà ïðè ïîìîùè ðàçâåðíóòîãî ñëîâîñî÷åòà-
íèÿ â âèäå ñíîñêè âíèçó ñòðàíèöû èëè â âèäå äâóõ/òðåõ-
ñëîâíîãî ñëîâîñî÷åòàíèÿ â òåêñòå ïåðåâîäà.

Â íåêîòîðûõ ñëó÷àÿõ ïåðåâîä÷èê îòêàçûâàåòñÿ ïåðå-
äàâàòü â ïåðåâîäå ýëåìåíòû îòêëîíåíèé îò ëèòåðàòóð-
íîé íîðìû. Òàê Ð. Ðàéò-Êîâàëåâà ýìîöèîíàëüíî-îêðà-
øåííîãî ïðåäëîæåíèÿ What the hellya reading èç ïðîèç-
âåäåíèÿ Äæ. Ñýëèíäæåðà "Íàä ïðîïàñòüþ âî ðæè" ïåðå-
âîäèò íåéòðàëüíûì "×òî òû ÷èòàåøü?". Ïîäîáíûå íåòî÷-
íîñòè â ïåðåâîäå ìîãëè áûòü îáóñëîâëåíû íàëè÷èåì
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ñòðîãèõ öåíçóðíûõ îãðàíè÷åíèé âî âðåìÿ îïóáëèêîâàíèÿ
ðóññêîãî ïåðåâîäà. Â ñîâåòñêîé ëèòåðàòóðå øåñòèäåñÿ-
òûõ ãîäîâ îáèëüíîå èñïîëüçîâàíèå âóëüãàðèçìîâ è
áðàííûõ ñëîâ íå äîïóñêàëîñü, ÷òî è çàñòàâèëî ïåðåâîä-
÷èêà çàìåíÿòü ñëåíãîâûå âûðàæåíèÿ íåéòðàëüíûìè.

Äðóãèì ÿðêèì ïðèìåðîì îòêàçà îò ïåðåâîäà ÿâëÿåò-
ñÿ ïðèìåð, îòîáðàííûé íàìè èç ïðîèçâåäåíèÿ Ý. Õåìèí-
ãóýÿ "Ïðîùàé îðóæèå": Tobogganing, ha said, requires a
special piste. - Äëÿ êàòàíèÿ íà òîáîããàíå, - ñêàçàë îí, -
òðåáóåòñÿ ñïåöèàëüíàÿ piste.

Ñ öåëüþ ñîõðàíèòü îñîáåííîñòü ðå÷è ãåðîÿ ïåðåâîä-
÷èê ðåøàåò íå ïåðåâîäèòü åäèíèöó èíîñòðàííîãî ÿçûêà.

Íàìè òàêæå áûëî âûÿâëåíî ïðèìåðû ïåðåâîäà îò-
êëîíåíèÿ îò íîðìû òðàíñêðèïöèîííûì è òðàíñëèòåðà-
öèîííûì ñïîñîáàìè. Òðàíñêðèïöèÿ - ýòî èìèòàöèÿ ãðà-
ôåìàìè ïåðåâîäÿùåãî ÿçûêà ôîíåìíîãî ñîñòàâà åäè-
íèöû ÿçûêà èñòî÷íèêà [7, c.37].

Î÷åâèäíûì ïðèìåðîì òàêîãî ðîäà ìîæåò ñëóæèòü
åäèíèöà ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà èç ïðîèçâåäåíèÿ Ý. Õå-
ìèíãóýÿ "Ïðîùàé îðóæèå": margaux - ìàðãî â ïðåäëîæå-
íèè But let me bring a little bottle of margaux… - Íî ïî-
çâîëüòå ìíå çàõâàòèòü áóòûëî÷êó ìàðãî…

Èíûì îáðàçîì îáñòîèò äåëî â ñëó÷àå ïðèìåíåíèÿ ïðè-
¸ìà ïåðåâîä÷åñêîé òðàíñëèòåðàöèè, ïðè êîòîðîì ãðàôå-
ìàì ÿçûêà-èñòî÷íèêà ïðè ïåðåâîäå ïîäáèðàþòñÿ ñîîò-
âåòñòâèÿ ñðåäè ãðàôåì ïåðåâîäÿùåãî ÿçûêà. Èíûìè ñëî-
âàìè, ïåðåâîä÷èê èìèòèðóåò íå ôîíåìíûé, à ãðàôè÷åñêèé
(áóêâåííûé) ñîñòàâ ïåðåâîäèìîé åäèíèöû  [7, c.38].

Ïðèìåð ïðèìåíåíèÿ òðàíñëèòåðàöèè áûë íàéäåí
òàêæå â ïðîèçâåäåíèè Ý. Õåìèíãóýÿ "Ïðîùàé îðóæèå": In
Cova? - Â "Êîâà"? Ïðè ñðàâíåíèè åå ôîíåìíîãî ñîñòàâà
ñ âàðèàíòîì ïåðåâîäà âïîëíå î÷åâèäíà ïîïûòêà ïåðå-
äà÷è åå ãðàôåìíîãî ñîñòàâà â ðóññêîì ÿçûêå.

Â íåêîòîðûõ ñëó÷àÿõ ïåðåâîä÷èê ïðèìåíÿåò àíòîíè-
ìè÷åñêèé ïåðåâîä. Ðàññìîòðèì ïðèìåðû äàííîãî ñïî-
ñîáà ïåðåâîäà: I am a good girl, I am - ß íå êàêàÿ-íèáóäü,
ÿ ÷åñòíàÿ äåâóøêà!, If you don`t shut up… - Çàìîë÷è… 

Òåðìèí "àíòîíèìè÷åñêèé ïåðåâîä" áûë âïåðâûå ââå-
äåí ëèíãâèñòàìè ß.È. Ðåöêåðîì è À.Â. Ô¸äîðîâûì â èõ
òåîðèè çàêîíîìåðíûõ ñîîòâåòñòâèé. Ïîä àíòîíèìè÷åñ-
êèì ïåðåâîäîì îíè ïîíèìàëè ïðèåì, ïðè êîòîðîì ïðî-
èñõîäèò çàìåíà êàêîãî-ëèáî ïîíÿòèÿ, âûðàæàåìîãî â
ïîäëèííèêå, ïðîòèâîïîëîæíûì ïîíÿòèåì â ïåðåâîäå ñ
ñîîòâåòñòâóþùåé ïåðåñòðîéêîé âûñêàçûâàíèÿ äëÿ ñî-
õðàíåíèÿ íåèçìåííîãî ïëàíà ñîäåðæàíèÿ, ò.å. çàìåíîé
óòâåðäèòåëüíîãî ïðåäëîæåíèÿ îòðèöàòåëüíûì è íàîáî-
ðîò [6, c.182].

Íà îñíîâàíèè íèæåïðèâåäåííûõ äàííûõ ìîæíî ñäå-
ëàòü âûâîä î òîì, ÷òî ïðè ïåðåâîäå îòêëîíåíèé îò ÿçû-
êîâîé íîðìû â áîëüøèíñòâå ñëó÷àåâ ïåðåâîä÷èê ïðèáå-
ãàåò ê ïîäáîðó àíàëîãîâ è ýêâèâàëåíòîì. Ñòîëêíóâøèñü
ñ ïðîáëåìîé ïåðåâîäà îòêëîíåíèÿ îò íîðìû, ïåðåâîä÷èê
òàêæå çàäåéñòâóåò êîìïåíñàöèþ, èëè æå ïðåäïî÷èòàåò
ïåðåâåñòè òî èëè èíîå îòêëîíåíèå ñíîñêîé. Äðóãèå ñïî-
ñîáû ïåðåâîäû èñïîëüçóþòñÿ ãîðàçäî ðåæå.
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